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FIŞA DISCIPLINEI (IF)
Tipologia discursului B, 2021-2022
1. Date despre program

	1.1
	Instituţia de învăţământ superior
	Universitatea din Piteşti

	1.2
	Facultatea
	Facultatea de Teologie, Litere, Istorie şi Arte

	1.3
	Departamentul
	Limbi Străine Aplicate

	1.4
	Domeniul de studii
	Limbi Moderne Aplicate

	1.5
	Ciclul de studii
	Licenţă


	1.6
	Programul de studiu / calificarea
	Limbi Moderne Aplicate/Limbi Moderne Aplicate


2. Date despre disciplină

	2.1
	Denumirea disciplinei
	Tipologia discursului (B)

	2.2
	Titularul activităţilor de curs
	Conf. univ. dr. Ana Maria Ionescu

	2.3
	Titularul activităţilor de seminar / laborator
	

	2.4
	Anul de studii
	III
	2.5
	Semestrul
	II
	2.6
	Tipul de evaluare
	E
	2.7
	Regimul disciplinei
	O


3. Timpul total estimat

	3.1
	Număr de ore pe saptămână
	3
	3.2
	din care curs
	2
	3.3
	S / L / P
	1

	3.4
	Total ore din planul de înv.
	42
	3.5
	din care curs
	28
	3.6
	S / L / P
	14

	Distribuţia fondului de timp alocat studiului individual
	ore

	Studiu după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe
	4

	Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren
	2

	Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii, eseuri
	2

	Tutorat
	

	Examinări
	

	Alte activităţi .....
	

	3.7
	Total ore studiu individual
	8

	3.8
	Total ore pe semestru
	50

	3.9
	Număr de credite
	2


4. Precondiţii (acolo unde este cazul)

	4.1
	De curriculum
	nu este cazul

	4.2
	De competenţe
	Nivel de competenţă lingvistică B1-B2 conform Cadrului European Comun de Referinţă pentru Limbi


5. Condiţii (acolo unde este cazul)

	5.1
	De desfăşurare a cursului
	nu este cazul

	5.2
	De desfăşurare a laboratorului
	nu este cazul


6. Competenţe specifice vizate

	Competenţe profesionale
	C2 Aplicarea adecvată a tehnicilor de traducere şi mediere scrisă şi orală din limba B sau C în limba A şi retur în domenii de interes larg şi semispecializate;
C6 Comunicare în situaţii profesionale multilingve de integrare, negociere şi mediere lingvistică şi culturală.

	Competenţe transversale

transversale
	


7. Obiectivele disciplinei 

	7.1 Obiectivul general al disciplinei
	Familiarizarea studenţilor cu analiza practicilor discursive, a tipologiei discursive și a tehnicilor de analiză a unui discurs/text în vederea efectuării de traduceri. 

	7.2 Obiectivele specifice
	 Obiective cognitive
· Identificarea tipurilor de text/discurs, înţelegerea şi interpretarea elementelor specifice, în vederea efectuării de traduceri;

· Înțelegerea și explicarea textelor/discursurilor, prin prisma restricțiilor contextuale : elemente textuale, individuale și socio-culturale, așa cum se reflectă acestea la nivel discursiv  
B. Obiective procedurale

· Identificarea mesajului unui discurs;

· Efectuarea unor analize funcționale, producerea şi traducerea unor tipuri variate de texte/discursuri 
C. Obiective atitudinale
1. Conştientizarea importanței pe care o are studiul temeinic și îndeplinirea, la timp, a  sarcinilor de lucru;
2. Adoptarea unor atitudini realiste şi optimiste cu privire la rolul educaţiei în dezvoltarea societăţii.



8. Conţinuturi

	8.1. Curs 
	Nr. ore
	Metode de predare
	Observaţii

Resurse folosite

	1
	Discourse Typology: dialogic vs. monologic
	2
	  Prelegerea

Expunerea

Dezbaterea
Problematizarea


	Fișe de lucru,

Computer, Videoproiector (prezentare în PowerPoint, imagini)



	2
	Discourse Typology:  scientific discourse vs. conversation
	4
	
	

	3
	Discourse Typology: specialized vs. unspecialized discourse structures
	4
	
	

	4
	Discourse Typology: meta-discourse, intra-discourse, inter-discourse
	4
	
	

	5
	Discourse Typology: narrative; informative/expository, procedural 
	2
	
	

	6
	Discourse Typology: descriptive; explicative; argumentative
	2
	
	

	7
	Discourse Typology: rhetoric; polemic;  
	2
	
	

	8
	Discourse Typology: discourse genres
	6
	
	

	9
	General Revision
	2
	
	

	Bibliografie:
· Gumperz, John (ed.) 1982, Discourse Strategies, Cambridge University Press. 
· Halliday, M.A.K., 1970, "Language structure and language function" in (ed.) J.Lyons New Horizons in Linguistics Harmondsworth, Middx: Penguin Books. 
· Hatim, B, Mason, I. 1990. Discourse and the Translator, London: Longman 
· Ionescu Ana-Maria, 2021, Discourse Typology – Note de curs.
· James Paul Gee, M. Handford (eds). 2012. The Routledge Handbook of Discourse Analysis. Routledge.  
· MyHill John, 2015. Typology and Discourse Analysis. In: D. Tannen, H.Hamilton, D. Schiffrin (2015). The Handbook of Discourse Analysis Second Edition. Wiley Black. 
· Lakoff, Robin, 1972, "Language in Context", in Language, vol.48, nr.4, p.907-927
· Togeby O. 2014, A Model of Text Types and Genres. in J Engberg, CD Maier & O Togeby (eds), Reflections upon Genre: Encounters between Literature, Knowledge, and Emerging Communicative Conventions. Narr Francke Attempto Verlag, Tübingen, Europäische Studien zur Textlinguistik, vol. 13, pp. 147-176.


	8.2. Aplicaţii: Seminar / Laborator / Teme de casă
	Nr. ore
	Metode de predare
	Observaţii

Resurse folosite

	1.
	Discourse Typology: oral vs. written; 
	2
	Expunerea

Dezbaterea
Problematizarea
Exercițiul

	Fișe de lucru,

Computer, Videoproiector (prezentare în PowerPoint, imagini



	 2.
	Discourse Typology: direct, indirect, free indirect discourse
	4
	
	

	3.
	Discourse Production and Translation – exercises
	4
	
	

	4.
	Mid-term evaluation
	2
	
	

	5.
	Register and Style
	2
	
	

	Bibliografie
· Schaffner, Cristina, 2002, The Role of Discourse Analysis for Translation and Translator Training, Frankfurt, Multilingual Matters
· Smith Carlota, 2003, Modes of Discourse, Cambridge University Press

· Van Dijk, Teun A.,1980, Macrostructures: An Interdisciplinary Study of Global Structures in Discourse, Interaction, and Cognition, Hillsdale, N.J.: Lawrence Erlbaum Associates.


9.  Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunitaţii epistemice, asociaţiilor profesionale şi angajatori din domeniul aferent programului

	Competenţele dobândite în cadrul disciplinei le permit absolvenţilor să lucreze ca: lingvist (2643-ISCO-08). 


10.  Evaluare

	Tip activitate
	10.1 Criterii de evaluare
	10.2 Metode de evaluare
	10.3 Pondere 

din nota finală

	10.4 Curs
	
	· examen scris 

	50%

	10.5 Seminar / Laborator 
	- Teme săptămânale

- Evaluare periodică

- Temă de semestru / portofoliu

	· activitate semestrială
· testare de semestru

· temă de semestru/ portofoliu

	         30%

10%

10%



	10.6 Standard minim de performanţă
	- Atingerea în proporţie de cel puţin 50% a obiectivelor generale şi specifice ale disciplinei


Data completării


Titular de curs,



Titular de seminar,

17.09.2021


Conf. univ. dr. Ana Maria Ionescu 
            Conf. univ. dr. Ana Maria Ionescu


Data aprobării în Consiliul departamentului,





Director de departament,

20.09.2021








Conf. univ. dr.Laura Cîţu
